
 
 
 
 
 

 
540, avenue Max Juvenal – 13100 Aix en Provence 

Tel : 04.42.91.52.20 - fax  : 04.42.91.52.29 
aix@grand-sud-accueil.com 
www.grand-sud-accueil.com 

             
A 3 minutes à pied de la rotonde - Fontaine ouvrant sur le cours Mirabeau - la 
résidence, ouverte en septembre 1999, se situe dans le nouveau cœur 
résidentiel d’Aix en Provence. L’immeuble de 90 appartements meublés, du 
studio au T4 en duplex, accueille étudiants, stagiaires, cadres d’entreprise et 
particuliers. 
To3 minutes of the famous “Cours Mirabeau”, the res idence open in 
september 1999, is located in the new residential a nd cultural center of 
Aix en Provence.The building of 90 fully furnished apartments, from 1 to 3 
rooms, accommodates students, trainees and young wo rkers. 

 
 
Les différents services proposés /  Services suggested  : 
 

·  Un service quotidien d’accueil (sauf le mercredi et le samedi après-midi et le dimanche) 
           A daily reception service (except Wednesday and Saturday after noon and Sunday) 

·  Un parking aérien à proximité et un parking souterrain (avec supplément) 
           An outside parking close to the residence and an underground parking (extra charge) 

·  Une laverie automatique 
           Laundromat (extra charge) 

·  Une bagagerie 
A storage area  

·  Prêt gratuit d’aspirateur, fer et table à repasser et chariot de déménagement 
          Vacuum cleaner, iron and ironing board, caddy, free at your disposal 

·  Un contrôle d’accès personnalisé par badge magnétique 
An access to the residence with a personal magnetic key 

·  Point phone à carte à l’accueil 
     Public phone in the lobby 

 

 Internet Haut Débit et illimité dans votre appartem ent , Connexion  dès votre arrivée  
 High speed illimited internet acces in your apartme nt, The day of your arrival conect you  

 IP phone available 
 

A proximité de notre résidence / Close to the residence  :  
 

·  L’Office du Tourisme sur la place de la Rotonde 
  The Tourist bureau at  the Rotonde place 
·  Bureau de Poste Principale  
   Principal Post office 
·  Gare Routière et Gare Régionale SNCF  
   Bus Station and Regional Train Station  

   ·  Arrêt de bus et de taxi  
     Bus and taxi Stop 
   ·  Commerces , Supermarché … 
     Shops , Supermarket … 

·  Restaurants, boulangerie, épicerie, coiffeur, pharmacie, presse, vidéoclub, 
internet, etc…. 
Restaurants, bakery, grocer, hairdresser, pharmacy, press, videoclub, 
Internet, etc.... 



Votre appartement équipé / Your  fully furnished 
apartment:: 
Kitchenette + mini-frigo + 2 plaques chauffantes + placards + micro-onde + 
vaisselle, etc.� 
Kitchenette + mini-refrigerator + 2 hotplates + wall cupboards +    microwave + 
crockery + cooking utensils etc 
Salle de Bain + douche + WC + lavabo + serviettes de bain* 
Bathroom + shower + WC + wash-hand basin + bath towels* 
Un lit pour une personne + couverture + draps*  
A bed for one person + cloths* 
Une table de nuit + lampe  
A night desk + lamp 
Un bureau + chaise  
A desk + chair  
Une table à manger + tabouret 
A table to eat + stool 
Une penderie avec 1 étage + cyntres 
A closet with 1 stage + hangers 

�
���   �

�
* L’entretien du linge et de l’appartement est à la charge du locataire / The linen and apartment maintenance is the tenant responsibility. 

�
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TARIFS COURTS 

SEJOUR  
  SHORT STAYS 

RATES 

Studio 
 18 à 24 m ² 
1 personne 

T 2  
 30 à 42 m² 

1 ou 2 personnes  
1 or 2 people  

T3  
 50m²   

2 ou 3 personnes 
2 or 3 people  

T4 
75m² 

3 ou 4 personne 
3 or 4 people  

1 semaine / 1 week 
 

330€ 490€ 550€ 820€ 

2 semaines / 2 weeks  
 

520€ 840€ 870€ 1310€ 

3 semaines / 3 weeks  
 

790€ 1180€ 1300€ 1970€ 

1 mois / 1 month 
 

920€ 1390€ 1520€ 2290€ 

2 mois / 2 month 
 

1740€ 2580€ 2940€ 4480€ 

 
Nuit supplémentaire 31 € -Personne supplémentaire 1 5 € / pers. et par jour  

 
Modalité de paiement : 30% du montant total du séjour 1 mois avant votre arrivée 
Solde du séjour 15 jours avant votre arrivée 
Le dépôt de garantie et l’indemnité de ménage le jour de l’arrivée. 
30 % of the amount of the stay is due as payment in advance 1 month before 
your arrival in the residence. The balance, 2 weeks before arriving , and the 
deposit & the cleaning charges have to be paid on your arrival day. 
 
Dépôt de garantie / Deposit  :  
Studio :................................................................................................... 250 € 
Apartement T2 / 2 bedroom apartment :................................................. 450 € 
T3 et T4 / 2 and 3 bedroom apartment : ................................................. 700 € 
 
Frais de Ménage / Cleaning charges  : 40,00 € / Studio - 60 € / T2 – 80 €/ T3 & T4 

 
 
 
 



CONDITIONS GENERALES D'INSCRIPTION 
POUR DES SEJOURS SAISONNIERS OU DE COURTE DUREE 

Inscription / Registration  : 
L'inscription dans l'un de nos établissements pour des séjours saisonniers ou de courte durée implique l'acceptation 
des conditions générales suivantes : 
The registration of your application for an apartment in our residence for a short term stay mean that you accepted the generals 
condition following: 
- Toute inscription doit être accompagnée d'un versement minimal de 30 % du montant total du séjour 
Le paiement peut se faire en espèces directement à notre bureau, chèques (libellés à l’ordre de G.S.A.), ou par virement bancaire  
All application form has to be join with the advance payment of 30% of the stay amount . The payment can be made at our office by 
cash, by check or eurocheck ( at the name of GSA) or by banking transfer. 
- Le solde doit être réglé au plus tard 15 jours avant le début du séjour 
The balance is due at least 2 weeks before the arrivale day. 
- La SARL Grand Sud Accueil se réserve le droit de disposer, sans avis préalable, de la réservation d'un client qui 
n'aurait pas versé la totalité du montant dû à l'expiration de ce dernier délai. 
The GSA company can cancelled the booking without informing to the client , if the balance is note paid two weeks before the 
arrival day. 
- Tout séjour interrompu ou abrégé du fait du client pour quelque cause que ce soit, ne donnera lieu à aucun 
remboursement. 
All stay interrupt by the client  before the departure date , will not give the right to any refunds. 
 
Annulation/ Cancellassions Policy  : 
En cas d'annulation de la part du client : 
In case of cancel by the client : 
- De la date réservation jusqu’au  15 jours avant le début du séjour : retenue de 30 % du montant du séjour ( acompte versé à la 
réservation non remboursé) 
  From the booking  to 2 weeks before the arrival day : the 30% of the stay’s amount payment won’t be refund. 
- De moins de 15 jours avant le début du séjour : retenue de 60 % du montant du séjour 
  If you cancel your booking less than 15 day before your arrival day :  we will remain 60% of the stay’s amount 
- Non-présentation au lieu et jour dit : retenue de la totalité du séjour. 
 If you don’t arrive the day planed we’ll keep the total of the stay’s amount. 
- Les arrivées retardées ne donnent lieu à aucun remboursement. Seuls les départs anticipés pour raison grave et 
justifiée peuvent faire l'objet d'un remboursement sur la base de 50 % des jours non consommés. 
Late arrival won’t give the right to any refunds and anticipate leaving can be refunds only because of serious reason with justificate 
, and on the basis of 50% of days left. 
  
Arrivées et départ/ Arrivals and Departures  : 
Un état des lieux sera établi à l'arrivée et au départ des occupants. Un dépôt de garantie défini dans la grille tarifaire sera demandé 
à l'arrivée et restitué le jour du départ si aucune dégradation n'a été constatée tant sur les locaux, le mobilier et le petit matériel. 
Upon your arrival, we will ask you to fill out as carefully as possible a fixtures inventory  and an inventory of furniture. The 
tenant will pay his deposit (see rates table), this deposit will be refund if nothing is missing or broken in the apprtement at the 
departure. 
Vous réglez un ménage de départ dés votre arrivée ( voir grille tarifaire) , cependant nous vous demandons de bien vouloir , 
descendre vos ordures, de faire votre vaisselle et de laissez l’appartement dans un état correct. Dans le cas contraire une remise 
en état de l’appartement sera retenu sur le dépôt de garantie à votre départ( studio 150€ T2 300€). 
You paid for departure cleaning at your arrival but you must not leave your garbage inside the apartment, you have to clean 
your dishes and leave the apartment in a correct state. In the other way we will have to charge you for extra cleaning we will 
remain it from your deposit before your departure ( studio 150€  2bedrooms 300€) 
 
Assurance et responsabilité / Insurance and Liability  : 
La direction décline toute responsabilité en cas de perte ou de vol dans l'établissement y compris dans les parkings 
souterrains ou parties communes. 
En cas d'accident l assurance responsabilité civile du locataire pourra être engagée. 
The company will not accept any liability in case of loose or robbery in the residence even in the underground parking or common 
area. 
In case of incident  the public liability insurance of the tenant will be engaged. 
Animaux / Pets  : 
D'une manière générale les animaux ne sont pas admis dans les établissements. Nous consulter. 
Generally pet are not allowed in the residence . Ask the residence manager at the reservation. 
 
 

ATTENTION APRES CONFIRMATION DE VOTRE RESERVATION P AR COURRIER OU PAR E-MAIL, L’ACOMPTE 
RECU NE SERA PAS REMBOURSABLES EN CAS D’ANNULATION DE VOTRE PART 

ATTENTION,  AFTER CONFIRMATION  OF YOUR RESERVATION  BY MAIL OR E-MAIL , THE PAYMENT YOU HAVE 
DONE FOR THE BOOKING WILL NOT BE REFUNDABLE IF YOU CANCEL 

 
 



GRAND SUD ACCUEIL Résidence Les Jardins Mozart   
 540, av. Max Juvenal                                                      DEMANDE DE LOGEMENT / APPLICATION FORM  
13100 AIX EN PROVENCE 
Tél 04.42.91.52.20 Fax 04.42.91.52.29 
email : aix@grand-sud-accueil.com  
 
�  Studio �  T1 �  T2 �  T3 �  T4                               � �� Parking souterrain / Underground Parking  

 Début de location souhaitée  /  rent beginning       …. / ...... / ......... Jusqu'au / till     …… / ..... / ....... 
                                      

Nom / Name                                                                     Prénom / Firstname                           
sexe  �  F   �  M 
 
Date de naissance / Birth date                                                     Lieu de naissance / Birthplace         
Adresse actuelle / Current address  
                                                                                                                                                                                                 
Téléphone / Phone                                                      Adresse email / email address                                                                     
Adresse de vos parents / parents address                                                                                                                                       
                                                                                                                                                                                                         
N° de téléphone / phone n°                                            Adresse email / email address                                                            

V
os C

oordonnées
      

�  Étudiant / Student       �  Stagiaire / Trainee        �  Salarié / Employed          �  Autre / Other                                                    

Bourse / Grant                         €/mois / monthly    Salaire / Salary                             €/mois  / 
monthly      

Université / University ou / or Entreprise / Company  à / in  Sophia Antipolis (adresse / 
address) :                                             

                                                               

E
tudes / E

m
ploi 

Vous habitez  / you live        �  chez vos parents / parents home          �  en appartement               

Vous avez connu la résidence par        How did you know the residence     

 �  école / university         �  guide étudiant / student guide           �  internet     

�  bouche à oreille / by word of mouth           �  autre / other :                                        
       

A
ctuellem

ent  

Vous occuperez le logement  / you'll live in your accommodation  

 �  seul / alone   �  en couple / couple    �  en co-location 

Vous aurez une voiture / you'll have a car     �    Un vélo / a bike      �   

Vous aurez un animal / you'll have a pet      �  chien / dog          �  chat / cat           �  autre / 
other                                            

V
os besoins 

Je certifie sur l'honneur l'exactitude des renseign ements fournis / I confirm that this 
information is correct  
Fait le / date                            à / place                                      
                                             SSSiiigggnnnaaatttuuurrreee   ddduuu   dddeeemmmaaannndddeeeuuurrr   ///   sssiiigggnnnaaatttuuurrreee   ooofff   ttthhheee   aaapppppplll iiicccaaannnttt                     ��
 

Ce formulaire doit être rempli minutieusement par l 'étudiant et renvoyé accompagné de 30% 
du montant du séjour  . La réservation n’est défini tive qu’après encaissement de cet 
d’acompte. 
 
This application has to be return with the payment of 30% of the total stay amount. The 
booking will be effective as soon as we received th is advance payment.  


